
 
 
 

Heading 
(´hediŋ) 

Lynx 
 (liŋks) 

 
1 

Eight years ago my wife, my little  
(eitθ)(jiəz)(ə´gəu)(waif) 

 
2 

son and me we strolled in the  
(sΛn)(strəuld) 

 
3 

rice-fields of Comporta village,  
(rais)(fi:ldz)(kom´portə)(´vilidЗ) 

 
4 

very close to the rice museum. It  
           (kləus)                      (mju:´ziəm) 

 
5 

was a summer day, windless,  



(´sΛmə)(´windles) 
 
6 

sunny and hot. The rice-fields  
(´sΛni)(hot)(rais)(fi:ldz) 

 
7 

were very green and nice,  
(gri:n)(nais) 

 
8 

nearby, in the canals, there were  
(niə´bai)(kə´nælz) 

 
9 

reeds in great amount almost a  
(ri:dz)(greit)(ə´maunt)(´o:lməust) 

 
10 

little jungle! Storks clattered its  
(´dЗΛŋgəl)(sto:ks)(´klætəd) 

 
11 

beaks. Crows seemed, so  
(bi:ks)(krəuz)(si:md)(səu) 



 
12 

cunning they were, to set a  
(´kΛniŋ) 

 
13 

challenge to us. Many and many  
(´t∫ælindЗ)(´meni) 

 
14 

different birds they chirped in the  
(´difərənt)(bə:dz)(t∫ə:pt) 

 
15 

rice-fields. Far away, to the left,  
(rais)(fi:ldz)(fα:)(ə´wei)(left) 

 
16 

the wild sand-hills had emerald  
(waild)(sænd)(hilz)(´emərəld) 

 
17 

pine trees and all species of  
(pain)(tri:z)(o:l)(´spi:∫i:z) 

 



18 
savage animals. Far ahead we  

(´sævidЗ)(´æniməlz)(fα:)(ə´hed) 
 

19 
could see the Sado river  

(´sΛdu)(´rivə) 
 

20 
estuary, its blue calm water,  

(´est∫uəri)(blu:)(kα:m)(´wo:tə) 
 

21 
famous with the dolphins of this  

(´feiməs)(´dolfinz) 
 

22 
watercourse. Above us, we saw  

(´wo:təko:s)(ə´bΛv) 
 

23 
the cloudless amazing cerulean  

(´klaudləs)(ə´meiziŋ)(sə´ru:liən) 
 

24 



sky. The dustless land road we  
(skai)(´dΛstles)(lænd)(rəud) 

 
25 

strolled, it was very regular and  
(strəuld)(´regjulə) 

 
26 

in the water canals, always very  
(´wo:tə)(kə´nælz)(´o:lweiz) 

 
27 

close to us, we could see and  
    (kləus) 

 
28 

hear the charming frogs, how  
(hiə)(´t∫α:miŋ)(frog)(hau) 

 
29 

nice green speckled skins they  
(nais)(gri:n)(´spekəld)(skinz) 

 
30 



had, and also, many shoals of  
(´o:lsəu)(´meni)(∫əulz) 

 
31 

fish, how fine they turned at the  
(fi∫)(fain)(tə:nd) 

 
32 

same time and in the same way!  
(seim)(taim)(wei) 

 
33 

The rice plant, new to me, was  
(rais)(plα:nt)(nju:)(mi:) 

 
34 

my special inquiry and  
(´spe∫əl)(in´kwaiəri) 

 
35 

examination. I attentively  
(ig،zæmi´nei∫ən)(ə´tentivli) 

 
36 



observed that the rice grain grew  
(əb´zə:vd)(grein)(gru:) 

 
37 

in a little stick and the plant had  
(stik)(plα:nt) 

 
38 

one foot of length and it was in  
(fut)(leŋθ) 

 
39 

one inch of water. 
(int∫)(´wo:tə) 

 
40 

We walked peacefully, quietly,  
(wo:kt)(´pi:sfuli)(´kwaiətli) 

 
41 

slowly, inspired in this  
(´sləuli)(in´spaiəd) 

 
42 



paradisiacal landscape but God  
(،pærədi´saiəkəl)(´lænskeip) 

 
43 

didn’t want so much peace and  
(didnt)(wont)(mΛt∫)(pi:s) 

 
44 

ahead of us my wife and me we  
(ə´hed)(waif) 

 
45 

saw what put our hearts in  
(wot)(hα:ts) 

 
46 

bounds! A big animal crossed  
(baundz)(´æniməl)(krost) 

 
47 

the land road so suddenly, so  
(lænd)(rəud)(´sΛdnli) 

 
48 



quickly, in a running that I threw  
(´kwikli)(´rΛniŋ)(θru:) 

 
49 

myself to my little son to protect  
(mai´self)(prə´tekt) 

 
50 

him! It was a lynx!! A big savage  
(liŋks)(´sævidЗ) 

 
51 

animal! We came back  
(´æniməl)(bæk) 

 
52 

immediately!! 
(i´mi:diətli) 

---------------------------------------------------------------------- 

ACENTUAÇÃO 

Acento principal: a principal sílaba tónica possui este símbolo:  ´ 

Acento secundário: a segunda sílaba tónica tem o seguinte sinal:  ، 



As palavras em inglês podem ter um acento principal e um acento 
secundário. Este acento secundário é de tonalidade mais baixa 

que o acento principal. 
 

---------------------------------------------------------- 

ACCENTUATION 
Example: 

 

Baobab (´beiəu،bæb) has the 

principal accent  «´»  at the first 
syllable and one secondary 

accent  «،»  at the final syllable 
with smaller tonality. 

--------------------------------------------------------------- 
Ditongos fechados – Weak/feeble diphthongs 

«ei», «ou» 
 

«ou» - o/the 1º/1º elemento/element é/is uma/a vogal/vowel 
entre/between  o/the nosso/our «o»/«o» fechado/closed,weak 

e/and o/the som/sound «ə»/«ə» 
 

------------------------------------  
 

Ditongos abertos – Strong diphthongs 
«ai», «au», «oi» 

 

------------------------------------- 



 

Ditongos centralizados – Centralized diphthongs 
«iə», «eə», «oə», «uə» 

 

«eə» - o/the 1º/1º elemento/element é/is um/an «e»/«e» 
aberto/very strong  

(como o nosso com acento agudo)(very strong) 
 

-----------------------------------  
 

Tritongos - triphthongs 
«eiə», «aiə», «auə» 

A/the segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be 
abbreviated 

 

----------------------------------  
 

ATENÇÃO/ATTENTION 

018 - PHONETICS - 121013 
(with proud he showed it to other farmers)  

                    ()()()(∫əud)()()()()  
 

əu – não é/isn’t ditongo/diphthong. 
Nunca/never começam/begin com/with «ə»/«ə» 

«ə» - vogal/vowel neutra/neuter central/central 
 

------------------------------------ 
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